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Muuta (muudatused kollasega) FIA tehniliste jooniste numeratsiooni, kuna CIK-FIA muutis oma jooniste numeratsiooni alljärgnevalt:

1.6.1.3 Harrastajate Kardisarja kartide tehnilised andmed vastavalt Harrastajate Kardisarja reeglitele ja tehnilistele tingimustele
Kõrgus: Maksimaalselt 650 mm maapinnast, ilma istmeta.
Ükski osa ei tohi ulatuda väljapoole nelinurka, mille moodustavad rattad ning põrkerauad (tehniline joonis nr. 2b). (tehnilised joonised  2.1  ja 3.1)
1.7) PÕRKERAUAD 
Need on esi-, taga- ja küljekaitsed. Põrkerauad peavad olema valmistatud magneetilisest terasest. Põrkerauad peavad olema homologeeritud koos kandmikuga. (vt. tehn. joonist nr. 2a). (vt. tehn. joonis 2.0 ja 3.0)

1.9.2 – Voolundid
Voolundeid on kohustuslik kasutada kõik masinaklassides. Voolundite komplekti kuuluvad: esipõrkekaitse, esivoolund ja kaks külgvoolundit üks kummalegi küljele ning lisaks võib olla ka tagavoolund (tehn. joonis 2b). (tehn. joonis 2.1 ja 3.1) Vastavalt klassireeglitele on lubatud  kasutada ka CIK-FIA poolt homologeerimata voolundeid. Voolundeid ei tohi kasutada kütusepaagina ega lisaraskuste kinnitamiseks. Voolundite lõikamine ja muutmine on keelatud. 
Kõikidel kartidel (va Cadet, Retro Slick ja Retro N) on kohustuslik kasutada kehtiva homologatsiooniga esipõrkekaitset alates 01.juuli 2022a. 
Kõikidel kartidel (va Cadet, Retro Slick, Retro N ) on kohustulik kasutada kehtiva homologeeringuga tagapõrkekaitset alates 01. august2022a 

1.9.5 – Esipõrkekaitse
Kõikidel kartidel (va Cadet, Retro Slick ja Retro N) on kohustuslik kasutada kehtiva homologatsiooniga esipõrkekaitset alates 01.juuli 2022 a. 
- Kohustuslik on kasutada CIK-FIA poolt homologeeritud esipõrkekaitse kinnitust. CIK-FIA tehniline joonis 2c. 2.2 ja 3.2
- Ei tohi asetseda kõrgemal horisontaalsest tasapinnast, mis on tõmmatud läbi esirataste ülemiste punktide. 
- CIK-FIA poolt homologeeritud põrkekaitse kinnituse kasutamine ei ole kohustuslik klassis Cadet.
- Ei tohi omada ühtegi teravat serva.
- Vähim lubatud laius on 1000 mm (klassides Cadet, Micro 60, ja Mini 60  800 mm) ja suurim lubatud laius on võrdne esitelje laiusega, mõõdetuna esirataste välispindadest. 
- Suurim lubatud kaugus esiratastest on 150mm.
- Esipõrkekaitse võib ulatuda esiteljest ettepoole maksimaalselt 650mm.
- Esipõrkekaitse esiküljel peab olema vähemalt 80mm kõrgune ja 300mm laiune vertikaalpind, mis peab algama vahetult raami aluspinna kõrguselt. 
- Esipõrkekaitse ei tohi koguda vett, kruusa või muud säärast. 
CIK-FIA joonis esipõrkekaitse kinnituse kohta on leitav CIK-FIA  lehelt.
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DESSIN TECHNIQUE N°2.0 TECHNICAL DRAWING No. 2.0
Pare-chocs pour circuits courts - Groupes 1 & 2 Bumpers for short circuits - Groups 1 & 2

Tik: Upper tube ¢ 20
with a straight lengfh: /
Tube supérieur ¢ 20
avec une partie droite:
300 min.

350 min

225 +25

90 +20

T3: Lower tube @ 20

with a straight length: /
Tube inférieur ¢ 20 M2 : Horizontal attachments
avec une partie droite: perpendicular fo axis A /
400 min. Fixations horizontales et
perpendiculaires a l'axe A
500 15
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M1
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T1: Lower tube @ 20 min. with one 500 _20
constant radius and a straight length: / -
Tube inférieur @ 20 min. avec un seul 500 +20
rayon constant et une partie droite:
295 min. - 315 max.

M1: Lower attachments

T2: Upper tube @ 16 min. with one
horizontal and parallel fo axis A

constant radius and a straight length: /
Tube supérieur @ 16 min. avec un seul Fixations inférieures horizontales
rayon constant et une partie droite: et paralléles 3 'axe A
Cotes en/Dimensions in mm

375 min. - 395 max.
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DESSIN TECHNIQUE N°2.0

Pare-chocs pour circuits courts - Groupes 1 & 2

TECHNICAL DRAWING No. 2.0

Bumpers for short circuits - Groups 1 & 2
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T1: Lower tube  20 min. with one 

constant radius and a straight length: /

Tube inférieur  20 min. avec un seul 

rayon constant et une partie droite:

295 min. - 315 max.

T2: Upper tube  16 min. with one 

constant radius and a straight length: /

Tube supérieur  16 min. avec un seul 

rayon constant et une partie droite:

375 min. - 395 max.
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M2 : Horizontal attachments

perpendicular to axis A /

Fixations horizontales et

perpendiculaires à l'axe A

A

Cotes en

/Dimensions in 

mm


image2.emf
DESSINS TECHNIQUES
TECHNICAL DRAWINGS

DESSIN TECHNIQUE N°2.1

Carrosserie pour circuits courts - Groupes 1 & 2

TECHNICAL DRAWING No. 2.1

Bodywork for short circuits - Groups 1 & 2
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Course par temps de pluie

Cotes en/Dimensions in mm
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DESSIN TECHNIQUE N°2.1

Carrosserie pour circuits courts - Groupes 1 & 2

TECHNICAL DRAWING No. 2.1

Bodywork for short circuits - Groups 1 & 2
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DESSIN TECHNIQUE N°2.2

Kit de montage de carénage avant - Groupes 1 & 2

TECHNICAL DRAWING No. 2.2

Front fairing mounting kit - Groups 1 & 2
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Il n’est permis de fixer le carénage avant sur le kart qu'au moyen du kit

de montage de carénage avant. Aucun autre dispositif n'est autorisé. Le
carénage avant doit pouvoir reculer librement en direction du chassis sans
aucune obstruction d'une partie quelconque pouvant limiter le mouvement.
Les parechocs avant (tubes inférieur et supérieur) doivent étre rigidement
fixés au chéssis et présenter une surface lisse. Toute intervention mécanique
ou autre destinée & augmenter la friction des pare-chocs avant est stricte-
ment interdite.

Ces deux éléments doivent étre alignés verticalement et étre perpendicu-
laires au plancher / aux tubes principaux du chéssis, comme indiqué sur ce
Dessin Technique.

Dans tous les cas, un espace de 27 mm minimum doit étre prévu en tous
points entre les pare-chocs avant (tubes inférieur et supérieur) et le carénage
avant.

Définition «Kit de montage de carénage avant»
1. Kit de support de montage pour carénage avant (2 pigces + 8 vis au

total).

2. Support de pare-chocs avant (2 demicoques + 2 vis au fofal).

3. Brides & crochet réglables (les 2 pigces doivent étre fabriquées en métal).
Le logo de la CIK et le numéro d’homologation doivent étre estampillés sur
chaque piéce.

1. Kit de support de montage pour carénage avant (les 2 pigces doivent
étre fabriquées en plastique).

2. Support de pare-chocs avant (les 2 demi-coques doivent étre fabriquées
en plastique).

®
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Aucune partie (des vis par exemple] n'est admise dans cette zone.
No parts (of the screws for example) are admitted in this area.

Brides & crochet & ouvrir et fermer & la main uniquement sans aucun outil
Hook clamps are to be opened and closed by hand only without any tools.

It is only permitted fo fix the front fairing onto the kart using the front fairing
mounting kit. No other device is authorised. It must be possible for the
front fairing to move freely back in the direction of the chassis without any
obstruction from any part that may restrict movement.

The front bumpers (lower and upper tube) must be rigidly connected with
the chassis and must have a smooth surface. Any mechanical work or
other intervention to maximize the friction of the front bumpers is strictly
forbidden.

These two elements must be vertically aligned and at a right angle to the
floor tray/main chassis tubes, as indicated on this Technical Drawing.

There must be a clearance at all points between the front bumpers (lower
and upper tube) and the front fairing of a minimum of 27 mm at all times.

Definition «Front fairing mounting kit»
1. Mounting bracket kit for front fairing (2 pieces + 8 screws in total).

2. Front bumper support (2 half shells + 2 screws in fofal).
3. Adjustable hook clamps (the 2 pieces, shall be made of metal).

CIK Logo & Homologation number shall be embossed on each piece
1. Mounting bracket kit for front fairing (the 2 pieces shall be made of

plastic).
2. Front bumper support (the 2 half shells shall be made of plastic).
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DESSIN TECHNIQUE N°3.0

Pare-chocs - Groupe 3

Tk: Upper tube ¢ 20
with a straight length: /
Tube supérieur ¢ 20
avec une partie droite:

180 min. 280 min

180 25

90 <20

T3: Lower tube ¢ 20
with a straight length: /
Tube inférieur ¢ 20
avec une partie droite:
280 min.

TECHNICAL DRAWING No. 3.0

Bumpers - Group 3

M2 : Horizonfal attachments
perpendicular to axis A /
Fixations horizontales ef 145 s

perpendiculaires a l'axe A

@)

500 -
390 .5

@f

T1 Lower tube @ 20 min. with one
constant radius and a sfraight length: /
Tube inférieur @ 20 min. avec un seul
rayon constant et une partie droite:
270 min.

T2: Upper fube @ 16 min. with one
constanf radius and a sfraight length: /
Tube supérieur @ 16 min. avec un seul
rayon constant et une partie droite:
300 min.

M2

M1: Lower attachments
horizonfal and parallel to axis A
Fixations inférieures horizontales
et paralléles 3 l'axe A
Cotes en/Dimensions in mm
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DESSIN TECHNIQUE N°3.0

Pare-chocs - Groupe 3

TECHNICAL DRAWING No. 3.0

Bumpers - Group 3
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DESSIN TECHNIQUE N°3.1 TECHNICAL DRAWING No. 3.1

Carrosserie - Groupe 3 Bodywork - Group 3

No bodywork above line B /
Pas de carrosserie au-dessus de la ligne B

370 max.

50 min

N .
25 min
60 max.
25 min
60 max. 160 max. 130 max. :
15 min
630 max. 60 max. 50 max.
according to Front Fairing
fom afion
selon ["lhomologafion du
carénage avant
2 Nin
300 max
—
e Wheel diamefer max. /
Diamefre de roue max
30 may. 1
l Minimum: Wheel in line with side bodywork
|'I| and rear wheel protection /
Minimum: Roue alignée avec la carrosserie
[ | — ] (atérale et (a protection des roues arriere
Dry race / Wet race /
Course par Course par
temps sec temps de pluie Cotes en/Dimensions in mm
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DESSIN TECHNIQUE N°3.1

Carrosserie - Groupe 3

TECHNICAL DRAWING No. 3.1

Bodywork - Group 3
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DESSIN TECHNIQUE N°3.2 TECHNICAL DRAWING No. 3.2
Kit de montage de carénage avant - Groupe 3 Front fairing mounting kit - Group 3
2941
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Aucune partie (des vis par exemple) n'est admise dans cette zone.

No parts (of the screws for example) are admitted in this area.

Brides & crochet & ouvrir et fermer & la main uniquement sans aucun outil

Hook clamps are to be opened and closed by hand only without any tools.
Il n"est permis de fixer le carénage avant sur le kart qu’au moyen du kit It is only permitted to fix the front fairing onto the kart using the front fairing
de montage de carénage avant. Aucun autre dispositif n’est autorisé. Le mounting kit. No other device is authorised. It must be possible for the
carénage avant doit pouvoir reculer librement en direction du chéssis sans front fairing to move freely back in the direction of the chassis without any
aucune obstruction d'une partie quelconque pouvant limiter le mouvement. obstruction from any part that may restrict movement.
Les pare-chocs avant (tubes inférieur et supérieur) doivent étre rigidement The front bumpers (lower and upper tube] must be rigidly connected with
fixés au chéssis et présenter une surface lisse. Toute intervention mécanique the chassis and must have a smooth surface. Any mechanical work or
ou autre destinée & augmenter la friction des pare-chocs avant est stricte- other infervention to maximize the friction of the front bumpers is strictly
ment inferdite. forbidden.
Ces deux éléments doivent étre alignés verticalement et étre perpendicu- These two e/elmenfs must be Ve’finJI/X aligned and ata ”:Qh' 0”9/? fo the
laires au plancher / aux tubes principaux du chassis, comme indiqué sur ce floor tray/main chassis tubes, as indicated on this Technical Drawing.
Dessin Technique.
Dans tous les cas, un espace de 27 mm minimum doit &tre prévu en tous There must be a clearance at U/IEO"”'S befw.ee.n the front bumpers {/QWST
points entre les pare-chocs avant (tubes inférieur et supérieur) et le carénage and upper tube] and the front fairing of a minimum of 27 mm at all times.
avant.
Définition «Kit de montage de carénage avant» Definition «Front fairing mounting kit»
1. Kit de support de montage pour carénage avant (2 pices + 8 vis au 1. Mounting bracket kit for front fairing (2 pieces + 8 screws in fofal).
total).
2. Support de pare-chocs avant (2 demi-coques + 2 vis au fotal). 2. Front bumper support (2 half shells + 2 screws in totall.
3. Brides & crochet réglables (les 2 pieces doivent étre fabriquées en métal). 3. Adjustable hook clamps (the 2 pieces, shall be made of mefal).
Le logo de la CIK et le numéro d’homologation doivent étre estampillés sur
chaque piéce. CIK Logo & Homologation number shall be embossed on each piece
1. Kit de support de montage pour carénage avant (les 2 pieces doivent
étre fabriquées en plastique). 1. Mounting bracket kit for front fairing (the 2 pieces shall be made of
2. Support de pare-chocs avant (les 2 demi-coques doivent étre fabriquées plastic).
en plastique). 2. Front bumper support (the 2 half shells shall be made of plastic).
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